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ЕВРАЗИЙСКАЯ ЭКОНОМИЧЕСКАЯ КОМИССИЯ
КОЛЛЕГИЯ

РЕШЕНИЕ
	«     »                 20       г.
	             №     
	г.                 



Об утверждении правил реализации общих процессов в сфере пенсионного обеспечения трудящихся государств – членов Евразийского экономического союза

В соответствии с пунктом 30 Протокола об информационно-коммуникационных технологиях и информационном взаимодействии 
в рамках Евразийского экономического союза (приложение № 3 
к Договору о Евразийском экономическом союзе от 29 мая 2014 года) 
и руководствуясь Решением Коллегии Евразийской экономической комиссии от 19 декабря 2016 г. № 169 «Об утверждении Порядка реализации общих процессов в рамках Евразийского экономического союза», Коллегия Евразийской экономической комиссии решила:
1. Утвердить прилагаемые Правила реализации общих процессов
в сфере пенсионного обеспечения трудящихся государств – членов Евразийского экономического союза.
2. Настоящее Решение вступает в силу по истечении
30 календарных дней с даты его официального опубликования.


	Председатель Коллегии
Евразийской экономической комиссии
	
М. Мясникович
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	УТВЕРЖДЕНЫ

	Решением Коллегии 
Евразийской экономической комиссии

	от                        201   г. №     




ПРАВИЛА РЕАЛИЗАЦИИ
общих процессов в сфере пенсионного обеспечения трудящихся государств – членов Евразийского экономического союза
I. Общие положения
1. Настоящие Правила определяют требования к реализации общих процессов в рамках Евразийского экономического союза в сфере пенсионного обеспечения трудящихся государств – членов Евразийского экономического союза (далее соответственно – общие процессы, Союз), функции, осуществляемые уполномоченными
и компетентными органами государств – членов Союза 
(далее соответственно – уполномоченные органы, компетентные органы, государства-члены) и Евразийской экономической комиссией (далее – Комиссия), порядок обмена информацией между ними, а также состав передаваемой и публикуемой на информационном портале Союза информации при реализации общих процессов.
Настоящие Правила разработаны с целью реализации Соглашения о пенсионном обеспечении трудящихся государств – членов Евразийского экономического союза от 20 декабря 2019 года (далее – Соглашение) и Порядка взаимодействия между уполномоченными органами, компетентными органами государств – членов Евразийского экономического союза и Евразийской экономической комиссией по применению норм Соглашения о пенсионном обеспечении трудящихся государств – членов Евразийского экономического союза от 20 декабря 2019 года, утвержденного Решением Совета Комиссии от 23 декабря 2020 года № 122 (далее – Порядок).
2. Для целей настоящих Правил используются понятия, которые означают следующее:
«запрос сведений» – сведения, имеющие значения для пенсионного обеспечения трудящихся (членов семьи), наследников (правопреемников) пенсионных накоплений, лиц, претендующих на получение пенсии, не полученной трудящимся (членом семьи) в связи со смертью;
«заявитель» – участник пенсионного обеспечения, либо его представитель, который обратился в компетентный орган с заявлением о назначении и выплате пенсии;
«сведения в рамках перевода пенсии» – сведения, необходимые для выплаты пенсий, предоставляемые компетентным органом, назначившим пенсию;
«сведения для установления и выплаты  пенсии» – сведения и документы, необходимые для подтверждения права на пенсионное обеспечение;
«сведения об акте сверки» – сведения, необходимые для обеспечения сверки выплаченных пенсий, направляемые 
в компетентный орган государства-члена в соответствии с пунктами 25 и 26 Порядка;
«сведения об удержании излишне выплаченной суммы пенсии» – сведения об излишне выплаченных суммах пенсии трудящемуся (члену семьи), подлежащие удержанию в соответствии с пунктом 28 Порядка;
«сведения о завершении удержания» – сведения о завершении удержания излишне выплаченной суммы пенсии компетентным органом, его осуществившим;
«сведения о значимых обстоятельствах» – сведения 
об обстоятельствах, влекущих изменение размера пенсии, прекращение или возобновление ее выплаты, а также изменение персональных данных трудящегося (члена семьи) и иных обстоятельствах, имеющих значение для применения Соглашения, которые подлежат доведению до сведений компетентного органа другого государства-члена;
«сведения о медицинском обследовании» – сведения 
о медицинском обследовании трудящегося и копии медицинских документов в электронном виде, предоставление которых необходимо 
в случае обращения за пенсией в связи с инвалидностью; 
«сведения о подтверждении доставки пенсии» – сведения 
о выплате (причине невыплаты) пенсии, предоставляемые компетентным органом, осуществляющим доставку пенсий;
«дополнительные медицинские сведения» – сведения 
о медицинском обследовании трудящегося, необходимые для решения вопроса об установлении трудящемуся инвалидности; 
«сведения о стаже работы» – сведения, подтверждающие наличие стажа работы трудящегося на территории государств-членов; 
«уведомление о принятом решении» – сведения о принятом решении компетентного органа о назначении (отказе в назначении) пенсии трудящемуся (члену семьи), установлении (отказе в установлении) инвалидности трудящегося, об удержании (невозможности удержания) излишне выплаченной суммы пенсии, выплате (отказе в выплате) пенсии лицу, имеющему право на получение пенсии, начисленной, но неполученной трудящимся (членом семьи) в связи со смертью трудящегося;
«участник пенсионного обеспечения» – трудящийся (член семьи), наследник (правопреемник) пенсионных накоплений, лицо, претендующее на получение пенсии, не полученной трудящимся (членом семьи) в связи со смертью.
Иные понятия, используемые в настоящих Правилах, применяются в значениях, определенных Договором о Евразийском экономическом союзе от 29 мая 2014 года, Соглашением, Порядком 
и актами органов Союза по вопросам создания и развития интегрированной информационной системы Союза (далее – интегрированная система).
II. Цели и задачи реализации общих процессов
3. Целями реализации общих процессов являются:
1) создание условий для обеспечения реализации компетентными органами своих полномочий по установлению и выплате пенсий трудящемуся (члену семьи), а также реализации ее выплаты;
2) снятие обременений с трудящегося (члена семьи), связанных
с подтверждением сведений о трудовой деятельности трудящегося;
3)  создание условий для обеспечения реализации Комиссией полномочий по мониторингу исполнения Соглашения и Порядка; 
4. Для достижения целей реализации общих процессов необходимо решить следующие задачи:
1) обеспечить оперативный обмен юридически значимыми электронными документами и сведениями между компетентными органами при установлении и выплате пенсии трудящемуся (члену семьи);
2) обеспечить оперативный обмен юридически значимыми электронными документами и сведениями между компетентными органами в целях выплаты пенсий трудящемуся (члену семьи);

3) обеспечить возможность получения Комиссией от уполномоченных и компетентных органов сведений в целях осуществления мониторинга по исполнению Соглашения и Порядка;
4) обеспечить использование участниками общих процессов единых классификаторов и справочников.

III. Участники общих процессов, и их функции
5. Участниками общих процессов являются:
компетентные органы;
уполномоченные органы;
Комиссия.
6. Компетентные органы осуществляют следующие функции:
1) в рамках реализации общего процесса «Обеспечение обмена между компетентными органами государств – членов Евразийского экономического союза электронными документами и (или) сведениями, необходимыми для установления и выплаты пенсий трудящимся (членам их семей)»:
а) представление в компетентные органы других государств-членов, на пенсию которых участник пенсионного обеспечения претендует, сведений для установления и выплаты пенсии, включая сведения о медицинском обследовании и сведения о стаже работы;
б) направление запроса сведений, в том числе сведений о стаже работы;
в) представление дополнительных сведений и документов, имеющих значение для пенсионного обеспечения участника пенсионного обеспечения, в том числе дополнительных медицинских сведений и документов, а также сведений о стаже работы на территории своего государства-члена по запросу компетентного органа другого государства-члена;
г) направление уведомления о принятом решении;
д) представление компетентному органу другого государства-члена сведений о значимых обстоятельствах;
2) в рамках реализации общего процесса «Обеспечение обмена электронными документами и (или) сведениями между компетентными органами государств – членов Евразийского экономического союза 
в целях выплаты пенсий трудящимся (членам их семей)»:
а) представление в компетентные органы государств-членов, осуществляющие доставку пенсий, сведений в рамках перевода пенсии;
б) представление в компетентные органы государств-членов, назначивших пенсию, сведений о подтверждении доставки пенсии;
в) представление в компетентные органы государств-членов, осуществляющие перевод пенсий, сведений об акте сверки;
г) представление в компетентные органы государств-членов, осуществляющие доставку пенсий, сведений о подтверждении сведений об акте сверки;
д) представление в компетентный орган другого государства-члена сведений об удержании излишне выплаченной суммы пенсии;
е) представление в компетентный орган государства-члена, направившего сведения об удержании излишне выплаченной суммы пенсии, уведомления о принятом решении;
ж) уведомление компетентного органа государства-члена, направившего сведения об удержании излишне выплаченной суммы пенсии, сведений о завершении удержания;
7. В рамках реализации общего процесса «Обеспечение обмена электронными документами и (или) сведениями между компетентными органами государств – членов Евразийского экономического союза 
в целях выплаты пенсий трудящимся (членам их семей)» уполномоченные (компетентные) органы предоставляют в Комиссию на ежегодной основе (не позднее 1 апреля следующего за отчетным годом по состоянию на 1 января) данные о численности получателей пенсий (в разрезе видов пенсий), назначенных в соответствии с Соглашением, и объемах израсходованных средств на выплату пенсий, экспортируемых на территории других государств-членов (в разрезе государств-членов) (далее – обобщенные сведения), а также по запросу иную информацию, относящуюся к предмету регулирования Соглашения и Порядка.
8. В рамках реализации общих процессов Комиссия осуществляет мониторинг исполнения Соглашения и Порядка на основании полученных от уполномоченных (компетентных) органов данных и информации и их опубликование на портале Союза. 
9. Функциональные схемы информационного взаимодействия
при реализации общих процессов представлены в приложении № 1
к настоящим Правилам.
IV. Информационные ресурсы и сервисы
10. В рамках реализации общих процессов формирование общих информационных ресурсов в сфере пенсионного обеспечения
не предусматривается.
11. Компетентные органы и уполномоченные органы осуществляют формирование и ведение национальных информационных ресурсов в сфере пенсионного обеспечения 
в соответствии с национальным законодательством.
12. Комиссия осуществляет формирование и ведение тематического раздела «Пенсионное обеспечение в рамках Евразийского экономического союза» (далее – тематический раздел)
на информационном портале Союза, содержащего следующие категории сведений:
1) информация о международных договорах, входящих в право Союза, решениях и распоряжениях Высшего Евразийского экономического совета, Евразийского межправительственного совета, Совета Комиссии и Коллегии Комиссии в сфере пенсионного обеспечения (в виде реквизитов документов и ссылки на правовой портал Союза), а также иных международных актов третьих стран
и международных региональных объединений (в виде реквизитов документов и ссылки на официальный источник опубликования);
2) сведения об основных нормативных правовых актах государств-членов, международных договоров в сфере пенсионного обеспечения 
(в виде реквизитов документов и ссылки на соответствующий раздел 
на официальном сайте уполномоченного органа);
3) сведения об уполномоченных органах, компетентных органах, включая их контактные реквизиты и ссылки на официальные сайты в сети Интернет, на которых размещаются сведения о процедурах оформления и получения пенсии в каждом государстве-члене;
4) обобщенные сведения в разрезе государств-членов и по Союзу в целом на ежегодной основе.
5) актуальные вопросы в сфере пенсионного обеспечения и ответы
на них.
13. На информационном портале Союза обеспечивается доступ
к сервисам личного кабинета уполномоченных органов для публикации сведений, указанных в подпунктах 2) – 3) пункта 12 настоящих Правил, а также иной информации в целях реализации Соглашения и Порядка. 
V. Особенности информационного взаимодействия
14. Информационное взаимодействие между компетентными органами, а также между уполномоченными органами и Комиссией 
в рамках реализации общих процессов осуществляется в электронном виде с использованием интегрированной системы (за исключением сведений, указанных в подпунктах 1) – 3) и 5) пункта 12 настоящих Правил).
15. Информационное взаимодействие осуществляется на русском языке.
16. Информационное взаимодействие между компетентными органами, а также между уполномоченными органами и Комиссией 
в рамках реализации общих процессов осуществляется в соответствии 
с требованиями технологических документов, регламентирующих такое взаимодействие, в том числе определяющих формат и структуру электронных документов (сведений), утверждаемых Коллегией Комиссии. 
17. Требования к составу сведений, передаваемых между компетентными органами, а также между уполномоченными органами 
и Комиссией, представлены в приложении № 2 к настоящим Правилам. 
18. В рамках информационного взаимодействия при реализации общего процесса «Обеспечение обмена между компетентными органами государств – членов Евразийского экономического союза электронными документами и (или) сведениями, необходимыми для установления и выплаты пенсий трудящимся (членам их семей)» компетентные органы направляют друг другу следующие категории сведений:
1) сведения для установления и выплаты пенсии;
2) сведения о медицинском обследовании;
3) сведения о стаже работы;
4) уведомление о принятом решении;
5) сведения о значимых обстоятельствах;
6) запрос сведений;
19. В рамках информационного взаимодействия при реализации общего процесса «Обеспечение обмена электронными документами
и (или) сведениями между компетентными органами государств – членов Евразийского экономического союза в целях выплаты пенсий трудящимся (членам их семей)» компетентные органы направляют друг другу следующие категории сведений:
1) сведения в рамках перевода пенсии;
2) сведения о подтверждении доставки пенсии;
3) сведения об акте сверки;
4) сведения о подтверждении сведений об акте сверки;
5) сведения об удержании излишне выплаченной суммы пенсии;
6) сведения о завершении удержании;
7) уведомление о принятом решении.
20. В рамках информационного взаимодействия при реализации общих процессов уполномоченные и компетентные органы на ежегодной основе предоставляют в Комиссию не позднее 1 апреля следующего за отчетным годом по состоянию на 1 января обобщенные сведения.
VI. Принципы обеспечения информационной безопасности
21. Порядок использования электронной цифровой подписи при реализации информационного взаимодействия определяется 
в соответствии с актами органов Союза.
22. Безопасность передачи сведений между интеграционными шлюзами интегрированной системы обеспечивается средствами подсистемы информационной безопасности интеграционного сегмента Комиссии интегрированной системы. Комиссия не имеет доступ к содержанию передаваемых сведений, за исключением указанных в пункте 20 настоящих Правил.
23. Безопасность передачи, хранения и обработки сведений в рамках национального сегмента государства-члена интегрированной системы обеспечивается в соответствии с законодательством этого государства в сфере защиты персональных данных.
24. Защита персональных данных в информационных системах государств-членов обеспечивается уполномоченными органами государств-членов, ответственными за хранение и обработку персональных данных в сфере пенсионного обеспечения.
VII. Мероприятия по реализации общих процессов
25. Комиссия совместно с государствами-членами разрабатывает технологические документы, регламентирующие информационное взаимодействие при реализации общих процессов средствами интегрированной системы (далее – технологические документы), и утверждает их.
26. Комиссия обеспечивает доработку и (или) настройку подсистем в составе интеграционного сегмента Комиссии интегрированной системы в соответствии с требованиями технологических документов.
27. Уполномоченные органы (компетентные органы) обеспечивают разработку (модернизацию) национальных информационных систем в соответствии с требованиями технологических документов и документов, применяемых при обеспечении функционирования интегрированной системы, а также подключение национальных информационных систем к национальным сегментам государств-членов интегрированной системы, если такое подключение не было обеспечено ранее.
28. Уполномоченные органы (компетентные органы) при координации Комиссии обеспечивают выполнение процедуры введения в действие общих процессов. 
29. Координация выполнения процедур введения в действие общих процессов, мониторинг и анализ результатов реализации (исполнения) общих процессов осуществляются Комиссией.
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